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 פרק י': שמש בגבעון דום
 

 הדרום  מלכי מלחמת
 
ם )י( ֵּ֤ ל  וַיְהֻמ  ֵ֣י יִשְרָא ֵ֔  יְ־הוָה֙ לִפְנ 
 

יךְ...   )יא( הִשְלִִ֣ ָ֡ה  יִם  וַי־הו  מִן־הַשָמַַ֛ גְדֹל֧ות  ים  אֲבָנִִ֨ יהֶם֩   ...עֲל 
ֵ֣י  דבְאַבְנ  ָ֔ ר   ...  הַב 

 
ה  )יד( י ָ֜ א ה  ום הַהוּא֙ וְל ֹ֨ ִ֣יוכַיּ֤ נ  יו לְפ  ָ֔  ...וְאַחֲר 
 
 
ם...  (יד) ָ֖ ָ֔ה נִלְח  י יְ־הו  ל׃ כִִ֣ ֵֽ  לְיִשְרָא 
 
 

ר יְהושֻעַ   )יב( ֵּ֤ ז יְדַב  ִ֣ ת יְ־הוָה֙  א  ּ֤ י־הוֵָ֔ה בְי֗ום ת   ... לֵַֽ
 

ו... )כא( נֹֽ יש אֶת־לְש  ל לְאִָ֖ ֵ֛ א  ֵ֧י יִשְר  ץ לִבְנ  רַַ֞ א־ח   ׃ל ֹֽ

 מצרים מכות
 

הׇם...  )יד:כד( יִם וַי ָּ֕ ֵ֥ה מִצְרֵָֽ ת מַחֲנ  ֵ֖  :א 
 
יִםַ֒  כג(ט:) הוּּ֮ עַל־הַשָמַַ֒ ה אֶת־מַט ֵּ֘ ט מֹשֵֶ֣ ןוַי ִ֨ תֵַּ֤ ָ֗ה נ  י־הו  דקֹלֹת֙  וַֹֽ ָ֔ ר   ...וּב 

 
י   כד(ט:) דוַיְהִֵ֣ ָ֔ ר  ר  ...    ב  שֲֶ֠ אֲֲ֠ ד  מְאֵֹ֔ ד  ֵ֣ הוּ  כָב  מ ֹ֨ כ  ֵּ֤ה  י  א־ה  רֶץ  ל ֹֽ   בְכׇל־אֵֶ֣

וי׃ לְגֵֽ ה  הָיְתֵָ֥ ז  אֵָ֖ מ  יִם  הוַיֵַ֣עַל   יד(י:)...  מִצְרֵַ֔ אַרְבֶָ֗ ֹֽ רֶץ    ה  כׇל־אֵֶ֣ ל  עַַ֚
יִם ן ... מִצְרֵַ֔ ֵּ֤ י ה כ  יו ל א־ה ֹ֨ נ ְ֠ פ  הוּ לְְ֠ ן׃  אַרְבֶה֙ כָמֵֹ֔ ֹֽ הְיֶה־כ  א יִֹֽ יו ל ֹ֥ ָ֖  וְאַחֲר 

 
ל  )יד:כה( ֵ֣י יִשְרָא ֵ֔ יִם אָנ֙וּסָה֙ מִפְנ  אמֶר מִצְרַ֗ ֵֹ֣ ם וַי הֶָ֖ ם ל  ֹ֥ ָ֔ה נִלְח  י יְ־הו   כִִ֣

יִם׃  בְמִצְרֵָֽ
 

ז  )טו:א( ִ֣ יר־מ שֶה  א  י־הוֵָ֔ה י שִֹֽ ה הַזאֹת֙ לֵַֽ ל אֶת־הַשִירָּ֤ י יִשְרָא ֵ֜  :וּבְנ ִ֨
 
ל  ז(יא:) ֵ֣י יִשְרָא ֗ ל׀ בְנ  ווּלְכֵֹ֣ נָ֔ לֶב  לְש  א יֶֹֽחֱרַץ־כֶ   ...ל ֵּ֤

 
 ע"ז כה.גמ'  .1
 כְיום  לָבוא  אָץ  וְלאֹ  הַשָמַיִם  בַחֲצִי  הַשֶמֶש  וַיַעֲמֹד  +י  יהושע+

מִים וִיוְכַמָה?    -  ת  מַר רַבִי יְהושֻעַ בֶן ל  י[,  א  : עֶשְרִים וְאַרְבַע ]שָע 
כְיום   מִלְתָא  כוּלַהּ  ית,  ש  וְקָם  ית  ש  אֲזַל  ית,  ש  וְקָם  ית  ש  אֲזַל 

רתָמִים.   ז  יסַר,    רַבִי אֶלְע  ית וְקָם תְר  ית, אֲזַל ש  אָמַר: שְלֹשִים וְש 
תָמִים. כְיום  עֲמִידָתו  יסַר,  תְר  וְקָם  ית  ש  בַר   אֲזַל  ל  שְמוּא  רַבִי 

נִי  ית    נַחְמ  יסַר, אֲזַל ש  ית וְקָם תְר  אָמַר: אַרְבָעִים וּשְמונָה, אֲזַל ש 
וְקָם עֶשְרִים וְאַרְבְעָה, ]שֶנֶאֱמַר[: ״וְלאֹ אָץ לָבוא כְיום תָמִים״, 

עִיקָרָא לָאו כְיום תָמִים ]הֲוָה[.  מִכְלָל דְמ 

Talmud Avodah Zarah 25a 

And the sun stayed in the midst of the heaven and hasted not to go down 

about a whole day. How long?  Said R. Joshua b. Levi: Twenty four hours: 

[The sun] moved for six hours and stood still for six, then it moved for six 

and stood still for six, then it moved for six and stood still for six; the whole 

incident equaled a whole day. . Eleazar said: Thirty-six hours; it moved for 

six hours and stood still for twelve, it then moved for six and stood still for 

twelve so that the halt alone equalled a whole day.  R. Samuel b. Nahmani 

said: Forty-eight; it moved for six and stood for twelve, it then moved for 

six and stood still for twenty-four, for Scripture says, and hasted not to go 

down about a whole day, which implies that the previous halt did not equal 

a whole day. 

 
 ב נ  פרק - אליעזר דרבי פרקי .2

חַ   וְהַיָר  הַשֶמֶש  וָאָרֶץ  שָמַיִם  שֶנִבְרְאוּ  מִיום  הַשִשִי,  ת  הַמופ 
ינָן   וְא  הָאָרֶץ  עַל  לְהָאִיר  עולִין  הָיוּ  הַמַזָלות  וְכָל  וְהַכוכָבִים 

זֶה,   עִם  זֶה  שֶל  מְעַרְעֲרִין  ן  מִלְחַמְת  ה  ש  וְע  יְהושֻעַ  א  שֶב  עַד 
ל א  ל שֶל א יְחַלְלוּ  ,  יִשְר  א  ן שֶל יִשְר  ת  ר  ה בְצ  א  ת וְר  וְהִגִיעַ עֶרֶב שַב 

ת  ... אֶת הַשַב 

Pirdei D’Rebbe Eliezer 52 

The sixth wonder (was): From the day when the heavens and earth were 

created, the sun, the moon, and the stars and the constellations were 

ascending to give light upon the earth, and they did not come into contact 

with one another until Joshua came and fought the battles of Israel. It 

was the eve of the Sabbath, and he saw the plight of Israel lest they might 

desecrate the Sabbath… 

 

 ה'( וילנא )"ר בר .3
  ברוך  הקדוש  התנה  בלבד  הים  עם  לא  אלעזר  בן  ירמיה  רבי  אמר
  ד "הה  בראשית  ימי  בששת  שנברא  מה  כל  עם  אלא  הוא

 שמים  נטו  מידי  צויתי   צבאם  וכל  שמים  נטו   ידי  אני(  מה  ישעיה)
 : צויתי צבאם וכל
 ... ישראל לפני   נקרע  שיהיה הים את צויתי •
 ...יהושע לפני שיעמדו  הירח ואת השמש את צויתי •
  א   מלכים)  שנאמר  אליהו  את  שיכלכלו  העורבים  את  צויתי •

 ' וגו  לו  מביאים והעורבים( יז
 ועזריה  מישאל לחנניה תזיק שלא האור את צויתי •
 ... דניאל את יזיקו שלא האריות את צויתי •

)שנא  יונה  את  שיקיא  הדג  את   צויתי   לדג'  ה  ויאמר(  ב  יונה' 
 . יונה את  ויקא

Breishit Rabbah 5 

R. Johanan said: The Holy One, blessed be He, made a stipulation with 

the sea that it should divide before Israel; thus it is written, And the sea 

returned (le-ethano) -E.V. ‘to its strength’ (Ex. XIV, 27): i.e. in accordance 

with its agreement (li-tenao). 

R. Jeremiah b. Eleazar said: Not with the sea alone did God make a 

stipulation, but with everything which was created in the six days of 

creation, as it is written, I, even My hands, have stretched out the 

heavens, and all their host have I commanded (Isa. XLV, 12). 

I commanded the sea to divide… 

I commanded the sun and the moon to stand still before Joshua; 

I commanded the ravens to feed Elijah; 

I commanded the fire to do no hurt to Hananiah, Mishael, and Azariah; 

I commanded the lions not to harm Daniel; 

…the fish to vomit forth Jonah. 

 
 יהושע י:יד  .4

יו   וְאַחֲרֵָ֔ לְפָנֵָ֣יו  הַהוּא֙  ום  כַיּ֤ ה  הָיֵָ֜ א  ִֹ֨ וְל
ם   נִלְחֵָ֖ יְקוֵָ֔ק  י  כִֵ֣ יש  אִִ֑ ול  בְקֵ֣ ק  יְקוֵָ֖ עַ  לִשְמֵֹ֥

ל:  ֵֽ  לְיִשְרָא 

 דב' לד .5
ים׃ )י( ים אֶל־פָנִֵֽ ו יְ־הוֵָ֔ה פָנִֵ֖ ה אֲשֶר֙ יְדָעֵ֣ ל כְמֹשִֶ֑ ֵ֖ וד בְיִשְרָא  יא עַ֛ ם נָבִֵ֥ ת   )יא(  וְלאֹ־קִָ֨ א ת ָ֜ לְכׇל־ה ֹ֨

ים ו׃   וְהַמופְתִָ֗ וּלְכׇל־אַרְצֵֽ יו  וּלְכׇל־עֲבָדֵָ֖ ה  לְפַרְעֵֹ֥ יִם  מִצְרִָ֑ רֶץ  בְאֵֶ֣ ות  לַעֲשֵ֖ יְ־הוֵָ֔ה  שְלָחו֙  ר    אֲשֶּ֤
ל׃  )יב( ֵֽ ֵ֖י כׇל־יִשְרָא  ינ  ה לְע  ה מֹשֵֶ֔ ול אֲשֶר֙ עָשֵָ֣ א הַגָדִ֑ ל הַמורֵָ֣ ה וּלְכֵֹ֖  וּלְכֹל֙ הַיֵָ֣ד הַחֲזָקֵָ֔
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 רלב"ג י:יב )השאלה(  .6
 ... בזאת הפר' יש ספקות רבות –( אז ידבר יהושע לה' )יב

האחד הוא שאם היה שהשמש עמד ובטל מהתנועה הנראית לו  
הנה היה זה המופת יותר נפלא לאין שיעו' מהמופתים שנעשו 

 ... ע"י משה
שלא קם  ואם היה הענין כן הנה זה סותר מה שאמר' התורה  

עוד בישראל כמשה עשה    נביא  והמופתים אשר  לכל האותו' 
היה ראוי שלא תשתוק התורה מלספר  ...  משה לעיני כל ישראל

 ... זה המופת הנפלא
 
 אברבנאל י:יב  .7

היא   הלא  אויביו  גוי  יקום  עד  עמד  וירח  השמש  וידום  )יב( 
כתובה על הספר הישר. זכר שהאל ית' עשה שאלתו ובקשתו  

היורדת  השמש  וידום מתנועתו  מתנועתו ,  שעמד  עמד  וירח 
, ושזה התמיד עד יקום גוי אויביו, ר"ל עד  העולה הוא למעלה

  השלמת נקמת ישראל
 
 רד"ק י:יב .8

והוא ספר תורת משה,  – כתובה על ספר הישר וזאת הפליאה
והוא מה שאמר הקב"ה יתברך: נגד כל עמך אעשה נפלאות  

כי שתי אותות אמר לו בפסוק ההוא. קרינת פני משה   ...  וגו'
נורא הוא אשר אני עושה עמך. ועמידת   והוא מה שאמר: כי 
השמש ליהושע והוא מה שאמר: נגד כל עמך אעשה נפלאות.  

 .ונתן לו אות קרוב להאמין באות רחוק

 
 לה  פרק שני חלק הנבוכים מורה ספר .9

  כי,  הכלל  על  נביא  כל  ממופתי  הכלל  על  מופתיו  הבדל  ואמנם
 בהם  הגידו,  להם  נעשו  או  הנביאים  עשאום  אשר  הנפלאות  כל

 כל  אותות  וכן...  ואלישע  אליהו  כאותות ,  אדם  מבני  יחידים
  שלא   כן  גם  עליו  התורה  הגידה  ולזה ,  רבינו  משה  זולת  נביא
 האוהב  לעיני  בפרהסיא  אותות  שיעשה  לעולם  נביא  יקום

  אמרו  והוא,  משה  שעשה  כמו  עליו  והחולק  לו  הנאות  והשונא
'  וגו והמופתים האותות  לכל  כמשה בישראל עוד נביא קם  ולא

 .. .ישראל  כל לעיני
 ההם  השעות  ליהושע  השמש  אור  מעמידת  שבא  מה  יטעך  ולא

  שבא  כמו  ישראל  כל   לעיני  יאמר  לא  כי,  ישראל  לעיני   ויאמר
 במשה

 כיום  באמרו  לי  שיראה  מפני  השעות  לך  אמרתי  ואמנם...
  אמר  וכאלו  שלם  תמים  כי,  שיהיה  הגדול  יום  שהוא,  תמים
 שם  הקיץ שבימי כגדול בגבעון אצלם היה ההוא שהיום

Guide to the Perplexed II:35 

The general distinction between the wonders of Moses and those of other 

prophets is this: The wonders wrought by prophets, or for them, are 

witnessed by a few individuals, e.g., the wonders wrought by Elijah and 

Elisha… The same is the case with the signs of every other prophet, 

except Moses our Teacher. Scripture, therefore, declares that no prophet 

will ever, like Moses, do signs publicly in the presence of friend and 

enemy, of his followers and his opponents; this is the meaning of the 

words: "And there arose not a prophet since in Israel like unto Moses, 

etc., in all the signs and the wonders, etc., in the sight of all Israel…” 

We must not be misled by the account that the light of the sun stood still 

certain hours for Joshua, when "he said in the sight of Israel," etc. (Josh. 

x. 12); for it is not said there "in the sight of all Israel," as is said in 

reference to Moses… When I said above that the sun stood still certain 

hours, I explain the words "ka-jom tamim" to mean "the longest possible 

day," because tamim means "perfect," and indicates that that day 

appeared to the people at Gibeon as their longest day in the summer. 

 אברבנאל פירוש על מו"נ שם .10
שלא היה  הנה מפני זה ראה הרב להתיר זה הספק באומרו  

הגלגל תנועת  בבטול  במה    הנס  אם  אור כי  שם  שנתחדש 
וז"ש   כאלו היה ביום בהיר  מספיק לשיעשו מלחמתם בלילה

השמש ליהושע כי הנה היה הנס שחדש הקדוש   אורמעמידת  
ברוך הוא שזה אור מחודש מספיק אליהם, ויהיה הנס הזה  

שהיה חשך למצרים ולכל   דומה לנס החשך שנעשה במצרים
בגרם  הנס  שיהיה  לא  במושבותיהם,  אור  היה  ישראל  בני 
הגלגל ובתנועתו, כי אם באור נברא מחודש שם, ולכן לא היה  
העולם כמו שהיה ראוי שיהיה בבטול תנועת   הנס כלל בכל 

 הגלגל, אבל היה הנס שם בגבעון בלבד 
 

 רלב"ג שם .11
גבעון   על  מהיות  השמש  שיסור  שטרם  היה  יהושע  מאמר 

אילון   על עמק  אויביווהירח מהיות  גוי  נקמת  אבל    .תשלם 
קצר הכתוב בזה ויורה על זה מה שאמר אחריו וידום השמש 

והרצון בזה שכבר דמם השמש   גוי אויביו  עד יקוםוירח עמד  
בגבעון וירח בעמק אילון עד שנשלמה זאת המלאכה מהנקמה  
וזה היה ענין נפלא כי לא די שיעד שינקמו ישראל מהקמים  
עליהם אבל יעד עם זה שזאת הנקמה תשלם בזמן קצר כזה 

לשמוע ה' בקול ולזה אמר ולא היה כיום ההוא לפניו ואחריו 
היו יכולים להשלים הנקמה ולזה    איש כי ה' נלחם בישראל

ואמר לשמוע    בזה הזמן הקצר כי יד השם יתברך לא תקצר
בזה  הנקמה  זו  שתשלם  יתברך  השם  יעדו  שלא  לפי  וגו'  ה' 
הזמן קצר אבל השם יתברך שמע לקולו על דרך מקום דבר 

 .עבדו ועצת מלאכיו ישלים

 

 י  פרק יהושע .12
ם יְקוָק֙  ּ֤ ם )י( וַיְהֻמ  ַֽיִרְדְפ ֗ ון וֵַֽ ה בְגִבְעִ֑ ה־גְדולֵָ֖ ם מַכֵָֽ ֵ֥ ל וַיַכ  ֵ֣י יִשְרָא ֵ֔  לִפְנ 

י   וַיְהִִ֞ )יא(  ה:  דֵָֽ וְעַד־מַק  ה  קֵָ֖ עַד־עֲז  ם  ֵ֥ וַיַכ  ן  ית־חורֵֹ֔ ב  ה  ֵ֣ מַעֲל  רֶךְ  דֶַ֚
ית־חורֹן֙   ד ב  ם בְמורַּ֤ ל ה ִ֞ ֵ֣י יִשְרָא ֗ ם׀ מִפְנ  יהֶם  בְנסֵָֻ֣ יךְ עֲל  ָ֡ק הִשְלִִ֣ יקו  וַֹֽ

יִם מֵַ֛ מִן־הַש  ות  גְד לֵ֧ ים  נִֹ֨ תוּ֙    אֲב  ֙ אֲשֶר־מ  ים  רַבִ֗ תוּ  וַיָמִֻ֑ ה  קֵָ֖ עַד־עֲז 
ֵ֣י  דבְאַבְנ  ָ֔ ר  רֶב: ס   הַב  ל בֶחֵָֽ ֵ֖ ֵ֥י יִשְרָא  וּ בְנ  ר הָרְגַ֛ אֲשֵֶ֥  מ 

ר)יב(   ֵּ֤ ז יְדַב  ִ֣ ת יְקוָק֙   א  ּ֤ יקוֵָ֔ק בְי֗ום ת  ֵ֣י    יְהושֻעַ֙ לֵַֽ ֵ֖י בְנ  י לִפְנ  אֱמֹרִֵ֔ אֶת־הֵָ֣
ל  ֵ֣י יִשְרָא ֗ ינ  אמֶר׀ לְע  ֵֹ֣ ל וַי ִ֑  יִשְרָא 

ום  ון דָ֔ מֶש בְגִבְעִ֣ ון שֶֶׁ֚ לֹֽ מֶק אַי  ֹ֥ חַ בְע  ָ֖  :וְי ר 
מֶש  ם הַשֵֶ֜ ד    )יג( וַיִדִֹ֨ חַ עָמָ֗ ֵ֣  וְיָר 

יו        יְבֵָ֔ ם גוי֙ אֵֹֽ  עַד־יִקֵֹ֥
פֶר הַי ש    ִ֣ ה עַל־ס  ָ֖ יא כְתוּב  יִם    רהֲל א־הִֹ֥ י הַשָמֵַ֔ מֶש֙ בַחֲצִֵ֣ ד הַשֶ֙ וַיַעֲמֹּ֤

)יד(   ים:  תָמִֵֽ ום  כְיֵ֥ וא  לָבֵ֖ ץ  ִ֣יו וְלאֹ־אֵָ֥ נ  לְפ  הַהוּא   ום  כַיֵּ֤ ה  י ָ֜ ה  א  וְל ֹ֨
יש ול אִ  ק בְקִ֣ ָ֖ עַ יְקו  יו לִשְמ ֹ֥ ָ֔ ל וְאַחֲר  ֹֽ א  ם לְיִשְר  ָ֖ ָ֔ק נִלְח  י יְקו   : פ כִִ֣
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ר  ֵֽאָמֵַ֔ ן֙ י  ת יְקו  ק)יד( עַל־כ  פֶר מִלְחֲמ ִ֣ ָ֖  בְס 
ים  ה וְאֶת־הַנְחָלִֵ֖ ב בְסוּפֵָ֔ ֵ֣ ר   אֶת־וָה  ים אֲשֵֶ֥ שֶד֙ הַנְחָלִֵ֔ ון: )טו( וְאֶ֙ אַרְנֵֽ

ב:  וּל מואֵָֽ ן לִגְבֵ֥ ר וְנִשְעֵַ֖ בֶת עִָ֑ ה לְשֵֶ֣  נָטֵָ֖
ה אֱסֹף֙ אֶת־ ר יְקוָק֙ לְמֹשֵֶ֔ ר אָמַּ֤ ר אֲשִֶ֨ וא הַבְא ֗ רָה הִֵ֣ ִ֑ ם בְא  )טז( וּמִשֵָ֖

יִם: ס  ם מֵָֽ ם וְאֶתְנֵָ֥ה לָהֵֶ֖  הָעֵָ֔
ל)יז(  א ָ֔ יר יִשְר  ז י שִִ֣ את א ֶׁ֚ ה הַז   ָ֖    אֶת־הַשִיר 

ר   ֵ֖ י בְא  הּ:    עֲלִֵ֥  עֱנוּ־לֵָֽ
ים  וּהָ שָרִ֗ ר חֲפָרֵ֣ ם   )יח( בְא ִ֞ י הָעֵָ֔ ֵ֣  כָר֙וּהָ֙ נְדִיב 

ם   ק בְמִשְעֲנֹתִָ֑ ֵ֖ ר מַתָנֵָֽה:  בִמְחֹק   וּמִמִדְבֵָ֖
ל   ִ֑ ות:   )יט( וּמִמַתָנֵָ֖ה נַחֲלִיא  ל בָמֵֽ ֵ֖  וּמִנַחֲלִיא 

פָה עַל־  אש הַפִסְגִָ֑ה וְנִשְקֵָ֖ ֵֹ֖ ב ר ה מואֵָ֔ ֵ֣ )כ( וּמִבָמ֗ות הַגַיְא֙ אֲשֶר֙ בִשְד 
ן: פ  ֵ֥י הַיְשִימֵֹֽ  פְנ 


